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A Comparison of Rut andMoshe
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A. Childhood

Sanhedrin 105b

Rabbi Yosei bar Huna says: Ruth was
the daughter of Eglon, son of the son of
Balak, king of Moab.

בק״הסנהדרין.1

בנובןעגלוןשלבתורותהונאבריוסיא"ר
היתה מואבמלךבלקשל

Exodus 2:10-11

(10) When the child grew up, she
brought him to Pharaoh’s daughter,
who made him her son. She named him
Moses, explaining, “I drew him out of
the water.” (11) Some time after that,
when Moses had grown up, he went
out to his kinsfolk and witnessed their
labors. He saw an Egyptian beating a
Hebrew, one of his kinsmen.

ב׳:י׳-י״אשמות.2

ל֣(י) בִאֵה֙וּ֙הַיּלֶֶ֗דוַיִגְדַּ רְעהֹ֔וַתְּ וַיְֽהִי־לָהּ֖לְבַת־פַּ
קְרָא֤לְבֵן֑ מוֹ֙וַתִּ ה֔שְׁ י֥וַתּאֹ֕מֶרמשֶֹׁ יִ֖םכִּ מִן־הַמַּ

יתִהֽו׃ּ יּמִָי֣ם׀וַיְהִי֣(יא)מְשִׁ ל֤הָהֵם֗בַּ גְדַּ ה֙וַיִּ משֶֹׁ
סִבְלתָֹם֑וַיּרְַ֖אאֶל־אֶחָי֔ווַיּצֵֵא֣ מִצְרִי֔אִי֣שׁוַיּרְַא֙בְּ
ה֥ מֵאֶחָיֽו׃אִישׁ־עִבְרִי֖מַכֶּ

Bereishit Rabbah 100:10

Moshe spent forty years in the palace of
Pharaoh, forty years in Midian, and
forty years serving Israel

ק׳:י׳רבהבראשית.3

ה המשֶׁ לָטִיןעָשָׂ פָּ לבַּ רְעהֹשֶׁ עִיםפַּ נהָ,אַרְבָּ שָׁ
עִים[ובמדבר]ובְּמִדְיןָ נהָ,אַרְבָּ שׁשָׁ מֵּ אֶתוְשִׁ
רָאֵל עִיםיִשְׂ נהָ.אַרְבָּ שָׁ

B. Different Names
Ruth 1:20-21

(20) “Do not call me Naomi,” she
replied. “Call me Mara, for Shaddai has
made my lot very bitter. (21) I went
away full, and the LORD has brought
me back empty. How can you call me
Naomi, when the LORD has dealt

א׳:כ׳-כ״ארות.4

קְרֶא֥נהָאֲלֵיהֶן֔וַתּאֹ֣מֶר(כ) קְרֶא֤ןָנעֳָמִי֑לִי֖אַל־תִּ
י־הֵמַר֥מָרָא֔לִי֙ י֛כִּ דַּ מְלֵאָה֣אֲנִי֙(כא)מְאדֹֽ׃לִי֖שַׁ

י יבַנִ֣יוְרֵיקָם֖הָלַכְ֔תִּ הה'הֱשִׁ לִי֙תִקְרֶא֤נהָלָמָּ֣
י֖בִי֔עָנ֣הָוַהֽ'נעֳָמִי֔ דַּ לִיֽ׃הֵרַ֥עֽוְשַׁ
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harshly with me, when Shaddai has
brought misfortune upon me!”

Zohar Chadash, Midrash Rut 182

Her name had originally been Gilit,
when she married Machlon, he called
her Rut

קפ״ברותמדרשחדש,זוהר.5

מַעְתָּלוֹ,אָמַר מָהּמַהשָׁ ְ ה.שּׁ חִילָּ תְּ לֵיהּ,אָמַרבַּ
מָהּ.גִילִית אָהּשְׁ שָׂ נְּ שֶׁ מָהּקָרָאמַחְלוֹן,כְּ לִשְׁ
רותּ. 

Sotah 12a:17

The verse states with regard to the
birth of Moses: “And the woman
conceived, and bore a son; andwhen
she saw him that he was a goodly
[tov] child, she hid him three months”
(Exodus 2:2). It is taught in a baraita
that Rabbi Meir says: “Tov” is his,
Moses’, real name, as it was given to
him by his parents when he was born.
Rabbi Yehuda says: His namewas
Toviya.

א:י״זי״ב.סוטה6

תניאהואטובכיאותוותראב)ב,(שמות
טוביהאומריהודהר'שמוטובאומרר"מ
שמו 

Mekhilta DeRabbi Shimon Bar

Yochai 18:1

He had 7 names: Yeter, Yitro, Chovav,
Reuel, Putiel, Keni

י״ח:א׳יוחאיברשמעוןדרבימכילתא.7

בןחובביתרויתרליתרונקראושמותשבעה
קני:פוטיאלרעואל

C. Leaving
Ruth 1:8

(8) But Naomi said to her two
daughters-in-law, “Turn back, each of
you to her mother’s house. May the
LORD deal kindly with you, as you
have dealt with the dead and with me!

א׳:ח׳רות.8

י֣נעֳָמִי֙וַתּאֹ֤מֶר(ח) תֵּ בְֹ֔נהָלֵכְ֣נהָכַלּתֶֹי֔הָלִשְׁ שּׁ
ה֖ ָ הּ֑לְבֵי֣תאִשּׁ כֶם֙ה'[יעַַ֣שׂ]יעשהאִמָּ חֶסֶ֔דעִמָּ
ר֧ יתֶם֛כַּאֲשֶׁ תִי֖םעֲשִׂ דִיֽ׃עִם־הַמֵּ וְעִמָּ
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Exodus 4:18

(18) Moses went back to his
father-in-law Jether and said to him,
“Let me go back to my kinsmen in
Egypt and see how they are faring.” And
Jethro said to Moses, “Go in peace.”

ד׳:י״חשמות.9

ה֜וַיּלֵֶ֨ךְ(יח) במשֶֹׁ וַיּאֹ֤מֶרחתְֹֽנוֹ֗אֶל־יתֶֶ֣ר׀וַיּשָָׁ֣
מִצְרַיִ֔םאֶל־אַחַי֣וְאָשׁו֙בָּה֙נּאָ֗אֵלְ֣כָהלוֹ֙ ר־בְּ אֲשֶׁ

י֑םהַעוֹדָם֣וְאֶרְאֶה֖ ה֖יִתְרוֹ֛וַיּאֹ֧מֶרחַיִּ לֵךְ֥לְמשֶֹׁ
לוֹֽם׃ לְשָׁ

D. Conversion
Ruth 1:16

(16) But Ruth replied, “Do not urge me
to leave you, to turn back and not
follow you. For wherever you go, I will
go; wherever you lodge, I will lodge;
your people shall be my people, and
your God my God.

א׳:ט״זרות.10

עִי־בִי֔רותּ֙וַתּאֹ֤מֶר(טז) פְגְּ לָשׁו֣בּלְעָזְבֵךְ֖אַל־תִּ
י֠מֵאַחֲרָיִ֑ךְ ר֨כִּ לְכִי֜אֶל־אֲשֶׁ ר֤אֵלֵךְ֗תֵּ לִי֙נִי֙ובַּאֲשֶׁ תָּ

ךְ֣אָלִי֔ן י֔עַמֵּ אֱלקָֹיֽ׃וֵאלקַֹיִ֖ךְעַמִּ

Exodus 3:2-4

(2) An angel of the LORD appeared to
him in a blazing fire out of a bush. He
gazed, and there was a bush all aflame,
yet the bush was not consumed. (3)
Moses said, “I must turn aside to look at
this marvelous sight; why doesn’t the
bush burn up?” (4) When the LORD
saw that he had turned aside to look,
God called to him out of the bush:
“Moses! Moses!” He answered, “Here I
am.”

ג׳:ב׳-ד׳שמות.11

ת־אֵשׁ֖אֵלָי֛וה'מַלְאַךְ֨וַיּ֠רֵָא(ב) לַבַּ מִתּוֹ֣ךְבְּ
נֶה֑ נֶה֙וְהִנֵּה֤וַיּרְַ֗אהַסְּ אֵשׁ֔בּעֵֹר֣הַסְּ נֶה֖בָּ וְהַסְּ
לֽ׃אֵינֶנּ֥וּ ה֔וַיּאֹ֣מֶר(ג)אֻכָּ וְאֶרְאֶה֔אָסֻרָֽה־נּאָ֣משֶֹׁ

רְאֶה֥ ֶּה֑הַגָּדלֹ֖אֶת־הַמַּ נֶהֽ׃לאֹ־יִבְעַר֥מַדּו֖עַּהַז הַסְּ
י֣ה'וַיּרְַ֥א(ד) קְרָא֩לִרְאוֹ֑תסָר֣כִּ אֱלקִֹי֜םאֵלָי֨ווַיִּ

נֶה֗מִתּוֹ֣ךְ ה֥וַיּאֹ֛מֶרהַסְּ ה֖משֶֹׁ הִנֵּנִֽי׃וַיּאֹ֥מֶרמשֶֹׁ

Shemot Rabbah 1:32

They came to their father Reuel. This is
Yitro. Why was he called Reuel,
because he joined with God [ie. he
converted]

א׳:ל״ברבהשמות.12

באֹנהָ היִתְרוֹ,זֶהאֲבִיהֶן,רְעואֵּלאֶלוַתָּ וְלָמָּ
מוֹנִקְרָא הרְעואֵּל,שְׁ נּעֲַשָׂ לָאֵל.רֵעַשֶׁ
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E. Humility- Both brought up in the Palace and now…

Ruth 2:2

(2) Ruth the Moabite said to Naomi, “I
would like to go to the fields and glean
among the ears of grain, behind
someone who may show me kindness.”
“Yes, daughter, go,” she replied;

ב׳:ב׳רות.13

אֵלְֽכָה־נּאָ֤אֶלֽ־נעֳָמִי֗הַמּוֹאֲבִיּהָ֜רו֨תּוַתּאֹמֶר֩(ב)
דֶה֙ ָ ה֣הַשּׂ בֳּלִי֔םוַאֲלַקֳטָּ ר֥אַחַר֕בַשִׁ אֶמְצָא־חֵן֖אֲשֶׁ
עֵיניָ֑ו יֽ׃לְכִי֥לָהּ֖וַתּאֹ֥מֶרבְּ בִתִּ

Exodus 3:1

(1) NowMoses, tending the flock of his
father-in-law Jethro, the priest of
Midian, drove the flock into the
wilderness, and came to Horeb, the
mountain of God.

ג׳:א׳שמות.14

ה֗(א) כּהֵֹן֣חתְֹנוֹ֖יִתְרוֹ֥אֶת־צאֹ֛ןרעֶֹה֛הָיהָ֥ומּשֶֹׁ
נְהַג֤מִדְיןָ֑ ר֔אַחַר֣אֶת־הַצּאֹן֙וַיִּ דְבָּ וַיּבָאֹ֛הַמִּ

חרֵֹבָֽה׃הָאֱלקִֹי֖םאֶל־הַר֥

F. What other similarities can you think of?
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